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Ohøj og velkommen ombord på det gode skib Sally! Jeg hedder Jan Jul. Ja, Jul var oprindelig med H, men uden det kan jeg jo underskrive mig JJ og mit navn består af to sæt af tre! Nu skal jeg blot have tillagt mig et tilnavn på tre med J, så har jeg tre sæt af tre og ni i det hele. Så er det et fuldt sæt, ej sandt? Nå, men nok om det! Nu du er her på dækket, undrer du dig nok over, hvad denne lapsede flok gør her på bølgen blå i den sene aftentime langt fra land.


De to tåber, du kan se derovre, er Kalle og Kvik. Lad ikke udseendet narre dig! Den er god nok! De er et par kålhoveder, men så igen er de nok dem her ombord, som jeg stoler mest på. Sådan da... Vi går trods alt langt tilbage. Men jeg snakker så meget og jeg lovede dig jo at fortælle, hvad vi ligger her og gynger for.


Hvad tror du, det er? Ja, selvfølgelig er vi på skattejagt! Vi er på jagt efter den navnkundige Kaptajn Skælm Skeløjes Skat, der skal ligge på hans halvsunkene skude på en fjern godt gemt ø.


Hvorfra ved jeg dette, spørger du? Jamen, ser jeg ej ud som en belæst og vidende mand, der ved et og andet om verden? Nej? Okay, med et spejl kan jeg godt se, hvad du mener... Men glad at du alligevel er kommet ombord og hører min fortælling, thi den er skam ganske fantastisk, synes jeg selv.


Nå, men det hele starter med undertegnede, din ærbødige Jan Jul og fortællingen om, hvordan jeg kom til at kende til Skælm Skeløjes glemte skat. Og det hele startede med denne! Ja, den er flot ikke? Jeg kan se, at du er helt misundelig! Det er simpelthen en dublon i klingende guld, som du ser her mellem mine fingre! Tro mig, da jeg først så den, fik jeg det, som når jeg får et glimt op under skørterne på en af ritaerne nede ved havnen. Og så kan det være en seno eller neg. Effekten er den samme... Nå, ja, det handlede jo om dublonen og skatten! Jamen, så giv mig blot dit øre og lad mig øse af min fortælling!


Der var jeg så! Jeg arme, lapsede dreng. Kun tøjet på min ryg og min daggert havde jeg tilbage. Det er godt, at det er varmt på soløerne. Jeg havde netop tabt det sidste, jeg havde inklusive min fars gamle jolle på et spil kazar. Jeg var ellers så sikker på mit dæk, men jeg blev sænket til bunds af det sidste, jeg havde. End ej arbejde på plantagerne var mere at få. De skide slaver havde taget alt vores arbejde og planterne eksporterede jo bare til oversøiske købere!


Men der sad jeg så og så på himmellysene og overvejede om det var mere behageligt at sove med fiskene... Himmellysene gav smukt genskind i vandet. Det var næsten, som var vandet fyldt med smukke nereider, der så lystigt op på mig. Jeg skulle lige til at kaste mig ned til dem, da Herren vendte bøtten og fra vandet sprang en havfrue op og satte sig ved min side og så indgående på mig. Jeg faldt næsten i vandet af bare chok, hvilket jo havde været ganske ironisk, men hun greb fat i mig og lo.


Nej, nej, lille Adamssøn! Vi vil ikke have dig endnu! Måske senere og så ej så frivilligt!


Jeg så på hende med store og uden tvivl lystige øjne.


Hun smilede og lod de fugtige hænder glide gennem mit hår.


Har den tørre verden ej været sød ved dig, at du vil ned til os? Spurgte hun mig da.


Der er lidet tilbage og jeg ved ej, hvad jeg skal gøre! Svarede jeg ærligt.


Hun smilede og nussede mig.


Jeg har hørt, at jeres sorger kan lindres med lidt af disse! Sagde hun og holdt den gyldne dublon, som jeg viste dig lige før op for mine øjne. Og min reaktion blev som før beskrevet. Jeg fik da end ej tænkt, hvor hun måtte have haft den. Det er stadig noget, som jeg tænker over i en stille stund, om du forstår...


Den kan du lide, ej sandt? Spurgte hun vidende.


Jeg nikkede så ivrigt, at hovedet nær faldt af.


Hvad hvis jeg sagde dig, at den kom fra Skælm Skeløjes glemte skat?


Jeg så på hende i overraskelse...


Du er jo ny her, så lad mig min overraskelse forklare. Skælm Skeløje var en berømt og berygtet sørøverkaptajn, der gjorde de varme vande usikre og varme med blod. Han var kendt for sine mange plyndringer og lige så kendt for at bruge dem på englepis og ritaer i overmål.


Faktisk var han nød til hele tiden at skaffe flere skatte, når han ej blot tog, hvad stillede hans begær uden at lægge mønt. Så hvis han havde en skat, så måtte den sandelig være glemt. Jeg så derfor skeptisk på havnymfen, men hvis hun havde mig det ilde villet, så kunne hun jo blot have ventet...


Men Skælm Skeløje havde da ej en skat... Sagde jeg.


Hun gled nær omkring mig til min anden skulder og lagde dublonen i min hånd.


Nej, ej før til sidst, han den havde. Denne skat ligger på hans skib sammen med ham og skibet er kun halvt sunket på grund, så du kan det nå! Hviskede hun i mit øre. Det gjorde mig faktisk ganske kåd!


Og jeg vil fortælle dig stjerner og strømme, der kan dig føre did! Fortsatte hun.


Nu spørger du nok, hvorfor dog jeg blev tilbudt så af en nereide og jeg tænkte da også så. Jeg var jo ej så ovenpå da, som du ser mig nu.


Mit navn er Nerea og du er min i nat, men jeg vil dig endnu levende under solen. Husk blot mit navn og du er min, så skal Skælm Skeløjes Skat blive din!


Og ja, hvad havde jeg egentlig at miste? Så jeg tilhører nu Nerea og må Herren være mig nådig, men så er det og hun fortalte mig stjerner og strømme, der skulle mig lede til skatten.


Da så alt var gjort, hun kyssede mig og forsvandt tilbage i bølgen blå. Der sad jeg nu. En dublon havde jeg og vejen at følge, men ej et middel at følge med...


Men en dublon er en begyndelse! Og den taler højere end ord. Så hvad gør en stakkels dreng? Ja, hvad tror du? Man går til de første man kender, som til nytte kan være og til overtalelse. Så jeg gik til Kalle og Kvik, som du kender fra dækket.


De holdt til ved en lille knejpe på havnen og levede af at fiske og uddele øretæver mod betaling. Og ja, de tog da også hyre på skib, når det kneb. Det er derfra, jeg kender dem. Altså fra fiskeri og øretæverne!


Jep, jeg fik en varm velkomst! En meget varm velkomst. Kvik slår en proper næve og de havde vidst ej helt glemt vores sidste samarbejde... Jeg forstår egentlig ej deres sure ribsgele! En mand har vel sine drifter, der nogen gange skal stilles!


Velkommen JJ... Sagde Kalle, da slagene holdt inde lidt. Du er ej så lidt fræk at komme og vise dit fjæs her efter alt det lort, du trak os igennem sidst! Han gav mig et velrettet spark i maven, mens jeg lå på gulvet. Ja, det var lige så lidt rart, som det lyder, men hvad har man venner til.


De havde måske ret i at være en smule ribssure efter sidste gang. Vi havde været ude at låne nogle nødvendigheder, da jeg får øjnene på en køn lille rita, der er ude, hvor hun kan få skrammer. Jeg besluttede, at dem kunne jeg jo lige så vel tage mig af, så jeg blev lidt nærgående uden at forhandle pris. Jeg tænkte, at jeg jo kunne tage en smagsprøve. Hun var dejlig blød, det kan jeg forsikre, men hvor hun dog skreg, så det kunne høres! Lad være med at se sådan på mig! Jeg har jo mine behov og de trænger faktisk til at blive stillet...


Nåh, men jeg er i gang med min muntre gerning og Kalle og Kvik råber på mig, nu hvor jeg har forårsaget den megen skrigen. Jeg indrømmer gerne, at det måske ej var så gennemtænkt og sandt nok, så varede det ej længe før uniformerne med de polerede sølvknapper kom til og det sidste jeg husker fra den ridetur er en ildrørskolbe i nakken...


Sikke en hovedpine jeg havde, da jeg vågnede. Den lille tur kostede mig ti piskeslag og undervisning fra Herrens lokale hyrde. Jeg har stadigvæk arene fra begge! Men syndsforladelse fik jeg dog... Jeg tvivler mere denne gang. Det gik dog ej Kalle og Kvik så godt. De blev taget med de lånte ting og parkeret på straffearbejde. Jeg havde holdt lidt afstand, efter at de var kommet ud. Blot for en sikkerheds skyld...


Men nu havde vi en herlig genforening. Efter de indledende klap satte de mig på en stol og Kalle satte sig på en stol foran mig, mens Kvik holdt et venskabeligt greb om mine skuldre.


Nå, lad os så høre, JJ! Du er trods alt ej dum nok til at komme her uden grund. Vi hører for øvrigt, at du er blevet helt blanket, så du må jo have brug for en god ide, som jeg for din skyld håber, at du er kommet til os med.


Jeg smilede bredt til til ham, selvom mit ansigt gjorde ondt. Så tog jeg min gyldne dublon frem og holdt den frem for ham, så skæret gav et gyldent genskind i hans ansigt. Han fik hurtigt et noget andet udtryk. Ja, jeg mindes faktisk, at han fik et lettere fjollet ansigtsudtryk, som havde han lige fået lettet trykket. Også Kvik løsnede grebet om mine skuldre. Jeg havde en ubehagelig følelse af at mærke noget mod min ryg. Ja, ja, jeg ved det, men det gjorde jeg altså!


Kalle så på mig med tydelig guldfeber i øjnene.


En flaske englepis til vores ven her! Råbte han ud i rummet og hurtigt kom serveringskællingen med alt det gode. Da hun nåede bordet greb Kalle fat om hendes hofte og trak hende til sig og rev flasken ud af hendes hånd og satte den på bordet foran mig. Hun strittede imod, mens han tog på hende. Da han havde fået stillet sine hænders lyst, smed han hende til side og hun børstede sig af, rakte tunge af ham og gik tilbage til baren.


Tak for englepisset, skat! Råbte han efter hende og vendte sig mod mig og fyldte mit glas.


Nå, JJ, så må du hellere fortælle os, hvor den fine lille mønt kommer fra og om den har brødre og søstre?


Jeg lænede mig ind over bordet og så ham ind i hans tunge øjne.


Den kommer fra Skælm Skeløjes skat og jeg kender stjerner og strømme til at føre os til den. Hvad siger I, vil I være med på en lille skattejagt?


Kalle lænede sig ind over bordet og tog fat om min krave og rev mig ind over bordet.


Alle ved, at Skælm Skeløje brugte rub og stub af, hvad han plyndrede. Hvad prøver du her!? Snerrede han.


Rolig, rolig, Kalle, der er fod på det! Han kunne jo ej nå at bruge sin sidste plyndring, når han aldrig kom tilbage, vel?


Kalles udtryk mildnedes og han slap mig og lænede sig tilbage.


Så du fortæller mig, at du ved, hvor hans sunkne skib er? Det vil kræve et skib og forsyninger. Det bliver ej nemt og vil uden tvivl kræve flere. Hvorfor skal vi stole på dig?


Tja, når vi først er på søen, hvad muligheder har jeg så for at slippe væk og så længe vi er her, har jeg ej meget at slippe væk med eller i.


Han lænede sig længere tilbage og lagde de træstammestore arme bag hovedet og så tænksom ud.


Godt, vi har et partnerskab, men vi må finde ud af at opdrive noget mønt og få et skib i søen. Sagde han tænksomt.


Vi kunne kontakte ham pantelåneren, der kommer fra de sekskantede stjerner. Han har en udlånsbænk nede ved pakhusene. Sagde Kvik. Kalle lod hånden gå gennem det røde skæg.


Jeg vil ellers helst undgå pantelånere, men du har nok ret i, at det er det bedste sted at begynde... Hjulben tager dublonen med! Sådan en får altid pantelånerne til at komme i bukserne...


Nuvel, det blev så dagen derpå og som du nok kan regne ud, efter et ordentligt drikkegilde for at fejre vort nye partnerskab. Vi fik os bukseret ud og efter et par kolde dyp i en vandtønde var vi igen sådan nogenlunde vel at mærke...


Nå, men vi stavrede af sted mod vort møde med pantelåneren. Vi blev naturligvis mødt af mistænksomme blikke fra de polerede sølvknapper, der holdt vagt rundt omkring i den gode stad Charlotte. Det var måske ej så overraskende, at de holdt et vågent øje med os. Vi havde jo lidt af et rygte ved du nok. Vi nåede dog frem til pantelåneren, der sad ved sit bord og famlede med sine papirer og ej mindst den megen mønt. Bag ham stod to store brød, der ville kunne stoppe selv Kalle og Kvik og deres sabler ville uden tvivl også gøre deres! Ja, det kræver jo sit at være pantelåner. Der er jo så mange lyssky typer... Ej alle er ærlige og imødekommende som os...


Han så op på os over sin store næse med et ej særligt interesseret blik.


Nå, så I er uden tvivl interesseret i at tale lån, ikke sandt? Spurgte han ganske nedladende og viste os til de skamler, der stod foran hans bord. Vi satte os foran ham og han så afventende på os med hænderne foldet foran sig.


Vi søger mønt til at rigge et skib til med proviant til en længere tur med god ynglemulighed! Sagde jeg bramfrit.


Han løftede et øjenbryn, men fortrak ellers ej en mine. Det var tydeligt, at han ej var videre imponeret.


Jeg trak så min dublon frem og holdt den under hans næse og kørte den fra side til side. Hans øjne fulgte den længselsfuldt og han slikkede sig let om munden.


Jeg er selvfølgelig altid interesseret, når folk har noget på hjertet. Sagde han pludselig ganske venligt. Det er utroligt som lidt mønt kan blødgøre hjerter!


Men jeg vil nu mene, at man ej får meget skib og udrustning, og da heller ej mandskab, for en enkelt dublon. Fortsatte han.


Jeg kastede dublonen op og greb den igen.


Det er skam heller ej den, som skal købe det! Hvad du ser her, er blot en forsmag på udbyttet af den mønt, som du lægger på vort lod! Vi tilbyder at komme hjem med lasten fuld af skatte! Sagde jeg triumferende.


Sjovt nok virkede han ej synderligt imponeret... Og her havde jeg ellers talt det bedste jeg havde lært og syntes selv, at jeg havde gjort mig så godt til! Pantelånere er heller ej til at stille tilfredse!


Din dublon er meget fin og du kan sikkert præsentere flere, men hvad hjælper det mig, når I har både mønt, proviant og skib? Hvad sikkerhed har jeg, når I er rejst af sted, at I bringer noget hjem til mig? Der er så mange havne, der tilbyder sig...


Han havde selvfølgelig en pointe! Og for ham var vores ord næppe meget værd. Jeg så på Kalle og Kvik, der tydeligvis tænkte ligeså.


Vi har en båd i havnen, som vi kan stille i pant! Forsøgte Kalle sig lettere ynkeligt. Jeg havde jo set deres båd. Vedligeholdelse var ej deres stærke side...


Pantelåneren fingerede sine mønter.


Jeg er bange for, at jeg har brug for noget mere substantielt end en lille båd, der ej modsvarer omkostningerne ved et skib. Og gerne noget blivende, der ej pludseligt kan have forladt havnen for at søge sin lykke på det åbne hav... Gerne noget ejendom eller bedrift, der tjener en stadig strøm af mønt.


Men vi har intet sådant! Sagde jeg opgivende.


Så kom tilbage, når I har... Svarede han med ophøjet ro.


Så måtte vi gå derfra med uforrettet sag. Vi var noget slukørede, kan jeg godt fortælle dig. Herren havde sat os skat i sigte, men ingen mulighed for at nå den. Så hvad gør man?


Vi må finde flere partnere, hvis vi skal kunne udruste skib... Sagde Kalle med en let opgivende tone.


Det er fint, men kender I nogen, som kan stille pant, der er stor nok? Spurgte jeg frustreret.


De forblev begge tavse for selvfølgelig var der ingen af dem, der gjorde det. Hvor skulle nogen af os kende nogen fra, som kunne det? Vi hører jo ej til det bedre selskab... Og så alligevel... Måske var der en mulighed... Der var planter Pitter! Han var den planter, som jeg havde arbejdet for på hans plantage. Jeg var blevet introduceret der af min far, der også havde arbejdet på plantagen. Det vil sige, han var endt med at arbejde der frivilligt, men oprindeligt var han blevet solgt til straffearbejde hos planter Pitter. Sjov historie egentlig... Min far havde oprindeligt været kaper i nordhavet, indtil han var gået lidt for hårdt til hjemstavnsskibe.


Det var selvfølgelig ej gået længe og snart havde de polerede sølvknapper lagt ham i jern og han blev skibet ud til de varme vande for at arbejde sin gæld til hjemstavnen af. Her blev hans arbejdskraft solgt til den højestbydende, hvilket var planter Pitter. Min far havde altid glædet sig over, at han ikke kom på galej.


Nå, men han kom til at arbejde for planter Pitter og da hans straffetid var til ende, blev han hyret som fri mand, sparede op til en lille jolle, som jeg har spillet væk, og han fik sig en fast rita, der blev min mor... Han levede så af arbejdet på Pitters plantage og lidt fiskeri fra jollen. Han bragte mig til Pitter, da jeg var gammel nok til at arbejde og egentlig blev jeg der jo til slaver kom på mode og erstattede frie mænd og straffefanger. Skide slaver tager da også en fri mands arbejde!


Men jeg kendte jo planter Pitter, så du forstår nok, at der gik et lys op for mig!


Jeg knipsede med fingrene og sagde; planter Pitter!


Kalle og Kvik så spørgende på mig.


Jeg kender planter Pitter! Han har noget at sætte i pant og vil uden tvivl være interesseret i at være partner i vores lille selskab.


Jamen, hvad venter vi så på? Spurgte Kalle.


Vis os vej! Fortsatte Kvik og jeg ledte dem af sted mod planter Pitters landssted. Det var skæbnetid og Herren var os venlig stemt. Planter Pitter var i godt lune og lod os også få foretræde efter at have hørt, at det var mig, der bankede på. Vi kom ind i hans store flotte kontor, hvor han sad og tronede i sin stol.


Juls dreng! Det er længe siden! Hvad bringer dig hid? Spurgte han.


Vi kommer for at tale forretninger! Sagde jeg lystigt.


Han så undrende på mig og lo.


Hvad forretninger kan du dog have at tilbyde mig, lille Jul? Sidst jeg hørte, var du jo ej lige just den store forretningsmand!


Det var virkelig nedladende! Blot fordi man har haft lidt modvind i sine gøremål!


Jeg kastede dublonen på bordet foran ham og han øjnede den skeptisk, men studerede den alligevel.


Nuvel, hvilken lomme har du stjålet den fra? Jeg er villig til at høre dig for gamle dages skyld. Sagde han roligt og lænede sig tilbage.


Jeg fortalte ham hele historien og du kan nok forstå, at han ej var uden interesse. Han rejste sig og gik hen og så ud af vinduet på hans plantage.


Jeg hører dig, lille Jul, tag ej fejl deraf og jeg kunne godt bruge en andel af skatten. Men det er noget af et sats at sætte på dig og havfruer... Hmm... Men der er jo muligheder... Jeg har jo kun dit ord og dublonen, som garanti for, at der rent faktisk er en skat for enden af regnbuen. Men et fuldt udrustet skib kan jo også fragte varer ud, såvel som det kan fragte skatte tilbage. Så her er mit forslag; Jeg går med i jeres lille selskab og stiller garanti for skibet og resten af besætningen bliver mine folk. Vi laster skibet med mine varer og sejler dem ud til mit bestemmelsessted i havnen Amalia først og på tilbagevejen sejler vi med Herrens hjælp til din ø og finder skatten. I tager med på skibet og får kun kost herfor. Til gengæld deler vi hvad skat, der måtte være ligeligt mellem os.


Vi så på hinanden og gik lidt sammen for at snakke om det, men hvad kunne vi sætte imod. Du kan jo nok se, at vi ej kunne få en bedre ordning andetsteds. Ja, vi skulle måske arbejde gratis for Pitter med at levere hans varer, men til gengæld delte vi ligeligt med ham og skulle ej have flere med. Det vil sige os tre, pantelåneren og Pitter. Altså blev det en femtedel hver. Hvis vi skulle gøre andet, så ville vi skulle dele med flere. Nu ville alle øvrige arbejde for Pitter. Vi var enige! Dette var den bedste løsning!


Vi har en aftale! Sagde jeg til Pitter og vi gav alle hånd på vores nye partnerskab.


Dette må vi fejre! Sagde Pitter og satte dragerøg og englepis frem og fyldte sin merskumspibe og tændte op. Og vore glas fyldte han op. Vi andre tog ligeledes hurtigt fat på både røg og englepis, så vi kunne nyde frugten af vores nye partnerskab. Det blev en god aften! Måske lige lovlig god...
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Nåh, men tingene går jo videre ved du nok og den aften og nat fik jo også ende og pantelåneren blev da også tilfreds med pantet i Pitters ejendom og en lovning på en andel. Pitter havde kontakt til en reder, som lejede os et skib til en god pris og Pitter fik også skaffet en kaptajn, der kunne føre skibet og bragte lidt mandskab med sig. Kaptajnen kom jeg til at kende godt, vil du se. Det resterende mandskab derudover var Pitters folk.


Vi var nu nede ved havnen og hjalp med at laste skibet. Det var jo vores del af det, som vi havde aftalt, men det var i orden for kosten var faktisk god. Det måtte man give Pitter, det havde aldrig været et område, hvor han var fedtet. Hans folk spiste altid godt!


Kaptajn Kornelius var en flot gammel mand, der på kort tid fik sat det gode skib Sally i system og lastningen gik stærkt. Han insisterede på, at mandskabet fra begyndelsen skulle bo på skibet. Det var kun Pitter, at dette ej gjaldt for.


En aften få dage inden afsejling sad jeg på rælingen og så op på stjernerne, der blinkede til mig fra Herrens himmel. Måske skulle Fortuna alligevel komme at smile til mig.


Jeg hørte vandet plaske i havnebassinet under mig.


Dejligt at se dig igen min lille Adamssøn! Jeg kan forstå, at I snart er klar til at tage af sted! Det har godt nok også taget sin tid!


Jeg så ned i hendes dybe havblå øjne. Hun rejste sig fra vandet op mod mig og smilte. Jeg sænkede mig ned til hende med et tov.


Vær hilset Nerea! Sagde jeg. Det har været for længe!


Hun smilede og gav mig et vådt, køligt kys på panden.


Jeg kan godt se, at det har taget noget tid. Forklarede jeg undskyldende. Men det kan ej være anderledes. Det kræver noget sådan at udruste et skib!


Hun bevægede sig lidt omkring mig og så mig an.


Men nu kommer I af sted mod skatten...?


Jeg kløede mig nervøst i nakken og smilede undskyldende.


Ja, forstår du, det bliver nødvendigt for os først at tage en tur til Amalia med en last inden vi tager ud efter skatten...


Hun så på mig og flød om bag mig og lagde de kølige hænder om min hals. Det gav mig kuldegysninger, kan jeg godt love dig for!


Det er noget af en omvej, det bliver endnu en forsinkelse... Sagde hun lavmælt.


Skatten løber vel ej væk... Svarede jeg afvigende.


Hun slap min nakke og lod fingrene glide hen over min kind.


Nej, nej, du har ret! Den skal nok vente på jer og jeg vil være lige i nærheden på din færd. Hvis du har brug for mig, så blæs blot i denne, når du har brug for mig! Sagde hun og lagde noget om halsen på mig og med et plask forsvandt hun i bølgen.


Jeg så, hvad der hang i snoren om min hals. Det var en lille konkyliefløjte. Jeg smilede og gemte den under min tunika og kravlede op på dækket igen.


Et par dage senere var vi klar til afgang.


Skibet gled roligt ud af havnen under kaptajn Kornelius' rolige ledelse. Vejret var godt. Der blæste en god vind og havet var os roligt stemt. Herren smilte tydeligvis til vort forehavende.


Pitter var den sidste, der var kommet ombord og sad nu i en komfortabel stol på dækket og blev beværtet af sine folk. Det var ej ham, der skulle lave noget! Det var sikker, men det er fordelen ved at være den, der betaler gildet i klingende mønt. Unge Jul! Tror du ej, at du bør komme op i tovværket! Råbte kaptajnen til mig, mens jeg hang i tovet og så på Pitter.


Jo, javel, hr. kaptajn! Svarede jeg højt tilbage og skyndte mig op. Vi fik rigget sejlet fuldt til og snart skød vi hastigt gennem bølgen. Dagene gik og vi kom godt fremad. Færden forløb uden problemer. Det gik måske lidt for nemt... Jeg holdt mig jo sammen med Kalle og Kvik i modsætning til Pitters mænd.


Det betyder selvfølgelig ej, at vi ej havde omgang. Det blev jo ret hurtigt kedeligt, når det forløb vel. Det er problemet, når det går godt... Så ja, du kan vel gætte det, vi faldt hurtigt til spil og som du ved, er jeg jo ganske net til kazar og det viste sig hurtigt, at mit sæt havde meget held i disse omgivelser. Snart var mine lommer fyldt med mønt og jeg havde mangt en ration englepis. Det ledte selvfølgelig til en del misundelse fra folk af lav karakter.


Så under et spil kazar, som ellers gik godt vælter mine modspillere bordet og beskylder mig for snyd! Magen til frækhed! De var nogle sølle typer, men de var meget insisterende og det blev hurtigt lidt for varmt under dæk. Så jeg var nød til at tage en tur op i den friske luft. Skarpt forfulgt af mine modspillere. Nu havde flere af dem også trukket deres daggerter. Jeg trak også min, men jeg var noget presset, det vil jeg straks indrømme. Jeg var rent ud sagt skidebange!


Nu kom Kalle og Kvik dog til min side.


Tak drenge! Det er dælme godt at se jer! Sagde jeg


Åhr, hold kæft, JJ! Det er kun fordi, du er den eneste, der kender ruten til vores skat, at vi gider at redde dig ud af dine Kniber! Snerrede Kalle vredt.


Så ryger I blot med! Råbte lederen af mine modspillere og trådte frem med trukket sabel.


I er alle tre færdige! Skreg han rasende.


Holdt! Lød det højt, roligt og klart.


Kaptajn Kornelius gik ind mellem os fuldt af sin bådsmester.


Jeg vil have ro ombord på mit skib! Læg jeres våben væk... Nu!


Vi skeder vores daggerter og de fleste af de øvrige gjorde ligeså. Men lederen med sablen knugede den blot.


Den lille orm skal ej snyde mig! Råbte han og hævede sablen. Jeg blev helt lille bag kaptajnen.


Kaptajn Kornelius trak blot sit ildrør og skød ham i brystet. Han sank sammen på dækket og var død. Sablen gav et klang, da den landede.


Smid ham ud! Beordrede Kaptajnen.


Kadaveret blev hurtigt samlet op og smidt overbord og mængden spredtes.


Kaptajnen vendte sig mod mig. Jeg blev endnu mindre end jeg allerede var. Nu måtte Herren gerne være mig nådig!


I to kan gå! Sagde han til Kalle og Kvik, der hastigt fortrak.


Og nu til dig! Sagde kaptajnen og vred mit øre om og trak mig med ind i sin kahyt.


Jeg har aldrig i mit korte liv fået et sådant lag tæsk. Han bankede mig synder og sammen. Da jeg så lå og rystede på gulvet satte han sig i sin gyngestol og tændte sin pibe og rokkede frem og tilbage.


Lille Jul! Begyndte han. Resten af turen har du kvarter her ved siden af mig. Din sikkerhed betyder noget for hr. Pitter og derfor også for mig. Du kommer til at være på natskiftet resten af turen og der er ej mere druk og spil. Nej, fra nu af er det os to og bibellæsning, når du ej er på vagt! Er vi enige?


Jeg nikkede så godt jeg kunne.


Godt, så er alt jo i orden! Lad os få dig ind i seng, så du kan komme dig! Sagde han og løftede mig op og lagde mig i køjen ved siden af. Jeg faldt i en smertefuld søvn.


Det blev begyndelsen til en noget anderledes rejse. Jeg blev nu holdt i en meget kort snor af kaptajnen og Pitter var ej til megen hjælp.


Du kan jo nok se, at vi ej kan have, at der sker dig noget, når du ej vil dele ruten til skatten med os... Der er trods alt sat da en sum i din viden! Var hans omsorgsfulde svar.


Så ja, du kan vel regne ud, hvordan det gik herfra! Jeg skulle nu bede, trosbekende og bibellæse sammen med den gode kaptajn, når jeg stod op og gik i seng, hvilket med min nye tjans på natholdet betød omvendt af alle andre. Så sandt Herren lever var det en hård tid, som jeg var gået i møde.


Hvis du tror, at kaptajn Kornelius førte et hårdt skib, så er det for intet at regne i forhold til hans kahyt. Jeg fik den ærefulde opgave at holde alt rent og jeg mener rent! Jeg skurrede og pudsede i en uendelighed! Ja, det var faktisk ren afslapning, når jeg kom på dæk til nattevagten og fik lov at stå ved roret eller kom op i ørnereden for at holde udkig. Så fik jeg da lidt fred. Og her kommer den næste del af historien sjovt nok med mig i ørnereden. Vi var kommet til en prækær del af turen til Amalia. Det frygtede gab i dybet! Det er en rædselsvækkende malmstrøm omgivet af skær som tænder. Der er sejlruter gennem, der minimerer afstand man skal sejle, men hvis man kommer for tæt på gabet, så bliver man enten knust af dets tænder eller suget ned i afgrunden. Jeg havde selvfølgelig kun hørt det omtalt på tavernerne i Charlotte, men nu kunne jeg høre det, som jeg sad i ørnereden. Det var en frygtelig lyd! Som et brøl i det fjerne, hvor havet selv var ved at blive drukket op.


Man siger, at der ligger en titan på havets bund, som desperat gisper efter vejret fra sit fangenskab og derfor hele tiden forsøger havet at drikke for blot lidt luft at få. Det er måske en skrøne, men det løb mig koldt ned af ryggen, da jeg hørte lyden i morgenskumringen.


Det er dybets gab! Jeg kan hører det! Råbte jeg ned til rorgængeren.


Vi hører det også nu! Råbte han uroligt tilbage.


De gik ned og vækkede kaptajnen, der straks var på broen. Han havde ventet dette. Nu drejede det sig om ruten. Dybets gab var kun farligt, hvis man ej forstod at ride brændingen gennem svælget, hvis man forstår det, kan man komme ud med god fart, hvilket korter rejsen endnu mere. Det gør, at de, som tager turen gennem svælget, altid kan udkonkurrere dem, som i angst sejler den lange rute udenom. Hvilket der så ej rigtig er nogen, som gør. Den faldne verden belønner ej de sagtmodige!


Jeg kunne mærke, at det blæste op. Der var et kraftfuldt sug ind mod gabet og brølet blev stadig stærkere. Jeg følte mig ilde til mode. Ja, rædselsslagen for at være ganske ærlig. Det lød vitterligt som om nogen gispede efter luft med en stemme, der kunne runge over kontinenter.


Mandskabet kom på dæk og der var snart stor aktivitet. Alt skulle rigges til, som det var blevet trænet! Kaptajnen havde også grillet mig på mine opgaver, så jeg tog mine signalflag frem. Jeg skulle signalere tændernes placering længere fremme ved at holde flaget styrbord, bagbord eller ret frem alt efter, hvor tænderne kom. Jeg havde to flag, så jeg kunne indikere flere tænder og hvis jeg holdt begge ret op, så var vi på spanden for så var der skær i alle retninger og skuden måtte vendes, hvilket var den største frygt ved denne manøvre.


He! Pitter havde uden tvivl sørget for, at denne post blev min for, at jeg så blev den sidste, der gik ned! Det dumme svin! Og han holdt sig sigende tæt ved redningsbåden med sine personlige folk. Ja, man skal kende sin lus, selvom det næppe ville hjælpe ham!


Strømmen tog til, det var nu for sent at vende om! Vi havde den stærke vind i ryggen. Og nu så jeg det! Jeg siger dig, det var rædselsvækkende. Der måtte være nogen på dækket, der blev varmt våde i nakken. Hvad jeg så var rækker af spidse skær, der stak op, som var de hugtænder og på begge sider af tænderne var to stejle fjelde, der siges at holde titanens hoved nede og samtidig spærrede for udenoms sejlads.


Vi farede fremad! Aldrig har jeg oplevet at sejle så hurtig! Jeg var ej i tvivl om min pligt og begyndte at signalere.


Så I uslinge! Nu er det tiden at kunne jeres Fader Vor! Skreg kaptajnen og nu kunne vi det alle i kor!


Kaptajnen førte os om den første tand og så den næste. Han fulgte strømmen og lod os kaste forbi tænderne, der lukkede sig om os. Jeg så dem dukke op foran os og signalerede hver gang en ny kom til syne foran mig, så kaptajnen hele tiden var forvarslet. Da var det, jeg så det! Fra min plads i ørnereden så jeg nu gabet mellem tænderne...


Et enormt område mellem tænderne med vand, der styrtede ned i svælget. Havet forsvandt ned i afgrunden med en rungen, gispen og hvæsen. Det var som et gigantisk rundt vandfald, hvor havet hvirvlede ned. Jeg kom Gud ske lov og pris hurtigt til mig selv og signalerede videre, alt jeg havde lært, og glædede mig over, at vi nu slog i retning væk fra svælget, der gispede bag os.


Nu gik det stærkt og jeg følte en stærk træthed i armene af at signalere. Det var hårdt og jeg havde været heroppe hele natten. Skibet gyngede voldsomt af alle de hårde retningsskift, som vi hele tiden blev udsat for.


Med et sæt kom der et voldsomt gisp fra svælget og en modbølge kom ud fra det og gav et hårdt slag, der rykkede os til siden og straks efter blev vi ramt hårdt af tilbagestrømmen, der tog os alle på sengen.


Jeg hørte skrig fra flere, der røg i vandet og jeg selv faldt til min rædsel ud af den kæntrende ørnerede og greb fat i tovværket og holdt fast alt, hvad jeg kunne. Men! Når noget går den ene vej, så går pendulet også til den anden. Det gjaldt også her og mine hænder, forstår du, var ej stærke nok... Så med et ynkeligt skrig styrtede jeg i bølgerne. Det måtte være frygteligt for Pitter, Kalle og Kvik at se kortet til deres skat forsvinde i det brølende hav.


Ja, du kan nok gætte dig til, at de fandt kortet igen ellers ville vi ej være her, men det vidste jeg ej da. Og jeg kan forsikre dig om, at jeg fik bedt mit Fader Vor indgående, da jeg ramte bølgen og hurtigt blev slæbt med. Jeg så det gode skib Sally forsvinde fra mig, mens strømmen rev os fra hinanden. Jeg troede vitterligt, at min time var kommet og jeg ville ende i titanens vom, hvor jeg så kunne afvente Herrens genopstandelse.


Jeg kom da til at tænke på Nereas konkyliefløjte, som jeg greb og blæste i af al min kraft, når jeg var oven vande. Jeg sank ned og alt blev sort og jeg var væk...




3


Men sådan sluttede det ej! Herren så i nåde til mig og lod høstmanden gå mig forbi! Jeg kom til mig selv. Jeg kunne fortsat høre brølet fra dybets gab, men det var kommet længere væk. Jeg var våd, men lå på fast grund og kunne mærke fingre, der gled gennem mit hår. Kolde våde fingre!


Jeg slog øjnene op og så på Nerea, der lå ved min side med sin hale trukket helt op på land sammen med mig. Hun så bekymret på mig.


Tåbelige Adamssøn! At I vælger at sejle så tæt forbi titanens gab, det var svært at rede dig! Jeg måtte have hjælp fra min æt.


Jeg satte mig op og så mig chokeret omkring.


Det kan du spare dig! De er sejlet videre. Vi er lidt væk fra titanens gab. Så vær ej urolig. Sagde hun.


Igen har du reddet mig... Jeg troede, at jeg skulle komme for Herren... Fremstammede jeg.


Hun lod hånden glide over min kind, som hun sad foran mig. Hun var køn for hendes slags og jeg kunne ej lade være med at lade øjnene glide over hendes nøgne former og yndefulde bryster.


Hun lo.


Du er jo min, så jeg måtte dig jo redde, hvis jeg ville beholde dig! Men få ingen gode ideer! Sagde hun og lagde hånden over sit bryst.


Jeg så mig omkring. Vi var på en lille klippeholm, der skød ud fra det ene fjeld ved dybets gab.


Kom mit skib ud? Spurgte jeg.


Ja, vær du blot rolig. Der gik nogle få til dybet, da du faldt af, men ellers kom skibet vel ud. Det imponerer os faktisk, hvor vel Adams skibe navigerer forbi titanen i dybet. I har stor dygtighed!


Ligger der virkelig en titan i dybet? Spurgte jeg, det er jo sjældent, at man kunne få øjevidneberetninger derom.


Sandelig gør der det! Han blev lænket der af vogterne for æoner siden før syndfloden, da vagttårnene fyldte himlene! Nu ligger han der i sit evige fængsel. Jeg så mod gabet. Tja, særere ting havde jeg vel hørt!


Jeg må tilbage til skibet. Kan du hjælpe mig tilbage? Spurgte jeg.


Så fuld af pep og gåpåmod... Det kan jeg lide! Jeg skal gøre mit bedste for at få dig tilbage til dit skib! Jeg sørger for, at du får nogle fisk og tang at spise, mens jeg finder transport til dig. Vand kan du finde i regnpytterne her på klippen! Sagde hun smilende.


Du sørger godt for mig! Sagde jeg.


Alt for dig, du er jo min! Svarede hun og forsvandt i bølgen med et elegant plask.


Jeg blev skam godt beværtet med både fisk, skaldyr og tang. Man skal blot vende sig til, at det er råt. Men strandet mand skal ej klage. Det er dog ensomt at sidde på sådant et skær og nu da Nerea var taget af sted for at finde en måde at få mig herfra på, sad jeg jo helt alene.


Og jeg siger dig! Tiden går meget langsomt, når man ej er for klog og der intet er at lave, så jeg måtte jo lege med mig selv! Og det gjorde jeg så til jeg var helt hudløs! Hvad? Årh, hold op med at se sådan på mig! Noget skal jeg jo lave og har du måske nogensinde været strandet på en klippe? Nej, det tænkte jeg nok, så ej det dømmende blik! Selvom jeg også gør det hjemme i min kahyt...


Nå, men det er jo også træls i længden. Det kan jo kun fortsætte så længe! Jeg begyndte at se mig lidt om på skæret. Ej at der var så meget at se. Det er jo blot en lille klippe med hovedet oven vande. Men det var forbundet til fjeldet med en lille klippebro, så jeg fordrev tiden med at prøve at komme derover. Det gik faktisk ganske rapt, man er jo ved sin ungdoms fulde pragt!


Ved fjeldsiden var der en åbning, som jeg selvfølgelig skulle undersøge nærmere ellers ville jeg ej spilde tid på at omtale den. Men jeg gik derind. Lyset udefra gik heldigvis langt ind ellers havde det været håbløst. Det var dog en noget intetsigende hule, men i mangel af bedre at lave kunne jeg ligeså vel bruge tiden her.


Jeg bemærkede, at jeg begyndte at være omgivet af en sær dis, der var her længere inde i hulen og hvad mere var, nu var det ej længere lys udefra, som var der, men lys, der kom fra disen. Det var et goldt fjernt, men tydeligt lys fra midten af disen. Jeg havde en sær fornemmelse af, at disen rørte ved mig, at den havde hænder og evnede berøring. Ja, det er lidt slibrigt! Jeg begyndte at føle et vist behov for at forlade hulen igen! Ja, okay jeg var ved at skide i bukserne! Der var noget herinde og jeg ville meget gerne ud!


Men før jeg nåede så langt, så jeg skikkelsen, der lyste i midten af disen eller vel nærmere var disens kerne. Før jeg vidste mine levende råd væltede den frem mod mig, som en bølge og stod nu ansigt til ansigt med mig. Hvis jeg ej havde været tørlagt, var mine bukser blevet våde. Jeg stod fastfrosset og så ind i de lysende kolde øjne. Jeg blev undersøgt, det følte jeg tydeligt, men da der endnu intet var sket, slappede jeg lidt mere af. Hvis den havde villet æde mig, så var det nok allerede sket.


Du er vidst gået forkert, Adamsbarn! Lød en rungende stemme både nær og fjern.


Jeg smilede så godt jeg kunne og løftede min ene pegefinger for at understrege, hvad jeg havde at sige.


Deri har du så evigt ret! Jeg skal strakt forføje mig!


Vent du nu lige lidt! Kommanderede stemmen og jeg siger dig, at jeg nok skulle adlyde! Jeg var faktisk helt vokset fast til gulvet. En ganske ubehagelig følelse kan jeg godt love dig for!


Du stinker, Adamssøn! Og af noget andet end den sædvanlige arvesynd!


Det beklager jeg skam meget! Jeg har ellers netop fået et ordentligt bade!


Disen ignorerede mig og skikkelsen nærmest svømmede i luften omkring mig. Jeg kunne mærke, at den sniffede indgående. Det føltes en lille smule nærgående...


Ja, du bringer noget ganske ækelt med dig! En fordærvet råddenskab.


Altså må jeg lige være her!Så slem er jeg vel ej! Tænkte jeg måske lidt vel højt. Okay, meget højt, men helt ærligt, hvor meget mener du, man skal sidde overhørigt!


Du har den der! Sagde skikkelsen og en hånd dannedes i disen og pegede på mit bælte med bylterne til mine ting. Det var bylten med min dublon.


Jeg tog den frem og holdt den op foran ham.


Er det denne du mener?


Ja, netop! Lød svaret og ansigtet sniffede til den.


Det er en hæslig ting! Fyldt med fordærv og svig. Skygger og trolddom fra dybet! Mærk dig Adamssøn, det er ej en god gave, du der har fået, men en forbandelse, der vil trække dig med til enden!


Det løb mig koldt ned ad ryggen, men du kan vel godt gætte, at jeg lagde dublonen tilbage i min bylt. Jeg kunne ej kaste den væk, men den ville jo også trække mig med til enden, blev der sagt. Så her er vi jo!


Hvem er du, at du giver en sådan advarsel? Jeg har kun grund til at tiltro hende, som gave mig denne dublon! Svarede jeg.


Skikkelsen i disen rejste sig over mig og så tårnende ned på mig. Bag ham foldede hans disede vinger sig ud, så han stod i magt og vælde. Jeg krøb helt sammen i ærefrygt. Det slog mig pludselig, hvor smuk han faktisk var... Et væsen fra den første tid.


Mit navn får du ej! Sagde han dundrende. Men vid, at du har æren af at stå foran en vogter!


Jeg kunne ej lade være med at knæle. Det var nærmest, som blev jeg presset i knæ af en vældig fylde over mig.


Rejs dig blot, Adamssøn! Sagde han og løftede den æteriske hånd og jeg kom på benene, som løftede han mig fra gulvet igen.


Jeg stod nu og så op på vogteren, der svævede i den disede form over mig.


Jeg ved, at du vil følge, hvor den ting, du har fået, leder dig... Den bølge undslipper du ej, men mit råd til dig er blot, at du husker, at den trækker mere i andre end i dig og i sidste ende kan du vinde mere ved at give den fra dig end at fortabes med den. Det er mine ord til dig søn af Adam! Gå du nu blot, nereiden, som våger over dig, vil snart være tilbage for at lede dig videre på din færd. Husk blot, at meget har sin rod i hende. Mere end blot din færd! Må Herren gå med dig!


Jeg bukkede og takkede, mens disen trak sig tilbage i hulens dyb.


Jeg forlod hulen og gik tilbage til skæret, hvor jeg sad og undredes. Det er ej hver dag, man møder og rådgives af en vogter. Ej at jeg forstod det. Det siger jeg dig, det gør jeg fortsat ej! Men jeg har skrevet mig det i øjenkrogen, som noget, der er værd at holde mig for øje og drage visdom af. Og så håber jeg, at Herren i sin miskundelighed vil være med mig og dig ligeså, hvis det skulle komme dertil.


Nå, men jeg sad nu igen der på skæret og spejdede efter Nerea, at hun snart måtte komme hastigt og hvad så jeg hende ej bringe andet end min ganger i bølgen blå! Det var et stort marsvin. Stor som en hest og med saddel på! Hun og den kom til mig nær og vinkede glad.


Så min kære lille Jul. Her har du din søhest, som skal bringe dig videre herfra!


Din hjælp kender ingen grænser! Kære Nerea! Råbte jeg tilbage.


Straks efter var jeg på min søhest og vi stod ud på søen i strakt galop med Nerea ved min side!


Det gik stærkt på ryggen af mit marsvin, men det var en våd omgang og jeg blev hurtig øm af at sidde på dens ryg, så jeg fik Nerea til at tage mig ind til en lille ø, hvor jeg kunne få tøjet af og blive lidt tør. Det var en ordentlig ø med sand og palmer. Ja, du er nok misundelig på den tropeferie, ej sandt? Det var ej en dum klippe, der stak op af vandet. Søhesten blev sat af et dybt sted og Nerea slæbte sig op og satte sig yndefuldt på kysten ved siden af, hvor jeg havde lagt mig nøgen, som Herren har skabt mig. Det var dejligt at ligge og tørre lidt!


Bliver du snart færdig med at ligge der? Spurgte Nerea utålmodigt.


Så voldsomt haster det vel heller ej. Sally kommer til at ligge længe i Amalie for at blive lodset og lastet. Så vær du blot ganske rolig! Og jo længere jeg ligger her jo kortere vil jeg skulle arbejde med lasten, så jeg har faktisk ej så travlt. Svarede jeg dovent.


Du er et drog, Jan Jul! Snappede hun tilbage og smed noget vand på mig. Jeg gav et sæt over at få vand på mig igen og smed noget sand tilbage på hende. Jeg bliver ej hurtigere tør på den måde! Sagde jeg og lo.


Efter at have ligget lidt igen og fået mig en velfortjent lur under en palmes skygge fandt jeg tiden ret til at fortælle Nerea om mit møde med vogteren. Hun vred sig lidt i ubehag over at høre, hvad der var blev sagt om dublonen. Jeg gentog ej advarslen om hende. Det var klogest tyggedes jeg da.


Har du lyst til at give mig nogle forklaringer om denne dublon, som du gav mig, og skatten?


Hun smilede lidt skævt og undskyldende tilbage til mig og tænkte sig tydeligt om før hun svarede.


Okay, så vil jeg give dig nogle svar, men forstå, at det er mig, der bestemmer hvilke svar, der skal gives.


Det forstår jeg, men nogle svar ville være rart! Svarede jeg roligt.


Godt, den dublon, som du har fået, er, som jeg sagde, taget fra Skælm Skeløjes skat og det er derfor, at vogteren følte, at den stank. Det er stanken af Skælm Skeløje, der hænger ved den.


Vid at han på sin færd gjorde meget ondt. Også ondt i Herrens øjne. Hans handlinger hænger i det, som han rørte og endnu mere ved det han rørte med trolddom ved sin død, da han blødte sin forbandelse ud i alt omkring ham, for at undslippe alle dem, som han havde gjort ve og som søgte ham for hævn. Han skjulte sig i den skyldiges angst!


Selve hans skib er forbandet og guldet ligeså. Begge forbandede han ved sin død.


Så vi er på vej mod en skat, der er forbandet? Spurgte jeg nervøst.


Det er korrekt, men det betyder ej, at I ej kan hente den og bruge den. Til sidst vil hans syge være vasket væk fra den ved spredning.


Hmm.... Det er alt sammen meget fint! Sagde jeg og kørte dublonen gennem mine fingrer. Men hvor kommer du ind i dette? Du har jo taget dublonen og bragt den til mig. Hvad er din interesse?
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